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BIENVENUE À STRASBOURG 

by AZZALEY 

 

Guide de séjour & bonnes adresses 

Découvrir · Goûter · Flâner · Profiter 

 

18 rue Yvan et Claire Goll - 67200 Strasbourg 

Tram à 2 min · Zénith à env. 15 min à pied · Parking privé à 2 min 

Sélection vérifiée - août 2026 

FR · EN · DE 
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Votre point de départ 

Un quartier pratique pour découvrir Strasbourg sans dépendre de la voiture. 

 

LES 4 ATOUTS DU LOGEMENT 

FR  Tram Marcel Rudloff à environ 2 min à pied · Zénith de Strasbourg à environ 15 min à pied · 
stationnement gratuit possible dans les rues du quartier selon disponibilité · parking Zenpark à 
environ 2 min. 

EN  Marcel Rudloff tram stop about a 2-minute walk away · Strasbourg Zénith about a 15-minute 
walk · free street parking may be available nearby subject to availability · Zenpark about a 2-minute 
walk away. 

DE  Straßenbahnhaltestelle Marcel Rudloff ca. 2 Gehminuten · Zénith Strasbourg ca. 15 Gehminuten 
· kostenlose Straßenparkplätze je nach Verfügbarkeit · Zenpark ca. 2 Gehminuten. 

 

Le centre, simplement 

FR  Depuis Marcel Rudloff, la ligne D dessert le centre de Strasbourg. Comptez généralement environ 
17 à 20 minutes selon votre arrêt de destination et le temps d’attente. Vérifiez l’application CTS le jour 
même. 

EN  From Marcel Rudloff, tram line D runs into central Strasbourg. Allow roughly 17 to 20 minutes 
depending on your destination stop and waiting time. Check the CTS app on the day. 

DE  Ab Marcel Rudloff fährt die Tramlinie D ins Zentrum. Rechnen Sie je nach Zielhaltestelle und 
Wartezeit mit etwa 17 bis 20 Minuten. Bitte prüfen Sie die CTS-App am selben Tag. 

PARKING  Zenpark - Poteries / Marcel Rudloff 

26 rue Jean-Paul de Dadelsen, 67200 Strasbourg - environ 2 min à pied du logement. 

Parking souterrain, accessible 24h/24 et 7j/7 via l’application Zenpark. 

Hauteur maximale : 1,90 m. Tarifs indicatifs vus en août 2026 : env. 1 €/h, 10 €/jour, 52 €/semaine 
(susceptibles d’évoluer). 

 

Vous venez en voiture ? 

FR  Des places gratuites existent dans les rues du quartier, sous réserve de disponibilité et du respect 
de la signalisation locale. Les soirs de spectacle, le Zénith dispose également de son propre dispositif 
de stationnement : vérifiez les conditions de l’événement. 

EN  Free street spaces can be found in the neighbourhood, subject to availability and local signs. On 
event nights, the Zénith also operates its own parking arrangements; check the event information. 

DE  Im Viertel gibt es kostenlose Straßenparkplätze, je nach Verfügbarkeit und örtlicher Beschilderung. 
Bei Veranstaltungen verfügt das Zénith über eigene Parkmöglichkeiten; bitte die Hinweise zur 
jeweiligen Veranstaltung prüfen. 
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Se déplacer facilement 

Le tram D reste la liaison la plus simple entre le logement et le cœur de Strasbourg. 

Tram Marcel Rudloff - ligne D 

Arrêt à environ 2 minutes à pied du logement. Pour rejoindre le centre, comptez généralement 
environ 17 à 20 minutes selon la destination et le temps d’attente. 
Repères utiles : Homme de Fer · Langstross Grand’Rue · Porte de l’Hôpital. Le service peut être 
adapté lors de travaux ou d’événements : vérifiez l’application CTS le jour même. 

Marcel Rudloff Homme de Fer Langstross 

Grand’Rue 
Porte de 

l’Hôpital 
Centre / suite 

du trajet 

Départ 
≈ 2 min à pied 

Centre / 
correspondances 

Petite France 
à pied 

Cathédrale / 
Hospices 

à pied 

Selon destination 
et service du jour 

Repères CTS 2026 

Aller simple : 1,90 €  ·  24H Solo : 4,60 €  ·  72H Solo / pass 3 jours : 10,20 €. 
Tarifs susceptibles d’évoluer. Consultez l’application CTS avant chaque déplacement. 

Zénith de Strasbourg 

Le Zénith se trouve à environ 15 minutes à pied du logement : pour un concert ou un spectacle, la 
marche est généralement l’option la plus simple. 
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Strasbourg autrement 

Des expériences qui complètent parfaitement le centre historique. 

 
Batorama 

Croisière commentée sur l’Ill. Selon les travaux 
de pontons 2026, l’embarquement peut être à la 
Cathédrale ou au Quai au Sable : vérifiez le 
ponton indiqué sur votre billet et présentez-vous 
environ 15 min avant. 

 
Parlement européen 

Visite gratuite toute l’année. Une pièce d’identité 
physique en cours de validité (CNI ou passeport) 
est obligatoire. Consultez les modalités et 
créneaux officiels avant votre visite. 

 
Cave Historique des Hospices 

Visite libre gratuite. Lun.-ven. 8h30-12h et 13h30-
17h30 ; sam. 9h-12h30. Audioguide : 5 € depuis 
le 1er juillet 2026. 

 
Parc de l’Orangerie 

Un grand classique pour une pause au vert près 
du quartier européen : promenades, lac et 
espaces arborés. Accès libre selon les horaires 
du parc. 

Information importante 

Le Musée Alsacien n’est pas inclus dans cette édition : il est fermé pour rénovation. Sa réouverture 
est annoncée après les travaux ; vérifiez l’information officielle avant votre séjour. 
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Les spécialités alsaciennes à goûter 

Quelques repères avant de choisir votre table. 

 

Spécialité À quoi s’attendre Style Où la chercher 

Tarte flambée / 
Flammekueche 

Pâte très fine, crème, oignons et 
lardons ; nombreuses variantes. 

À partager La Fignette · Mama Bubbele 

Choucroute garnie 
Chou fermenté accompagné de 
charcuteries et viandes 
alsaciennes. 

Plat généreux 
Le Zehnerglock · La Vieille 
Enseigne 

Baeckeoffe 
Terrine traditionnelle de viandes 
marinées, pommes de terre et vin 
blanc. 

Tradition 
Selon carte et disponibilité 
des winstubs 

Spätzle 
Petites pâtes alsaciennes, 
souvent servies avec viandes ou 
sauces. 

Accompagne
ment 

Très courant dans les 
winstubs 

Kougelhopf 
Brioche alsacienne moulée, 
souvent aux raisins et amandes. 

Sucré 
Maison Naegel et bonnes 
pâtisseries 

Bretzel 
Pâte pochée puis cuite, salée et 
moelleuse. 

Sur le pouce Boulangeries et marchés 

 

CONSEIL AZZALEY 

FR  Les winstubs sont souvent petites : réservez, surtout le vendredi, le samedi et pendant les 
périodes de forte fréquentation. 

EN  Winstubs are often small: book ahead, especially on Fridays, Saturdays and during busy 
periods. 

DE  Winstuben sind oft klein: besonders freitags, samstags und in stark besuchten Zeiten empfiehlt 
sich eine Reservierung. 
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Nos winstubs sélectionnées 

Uniquement des adresses actuellement ouvertes et notées au moins 4/5. 

 

Adresse Pourquoi y aller Note actuelle Horaires / conseil 

Le Zehnerglock 
4 rue du Vieil-
Hôpital 

Cuisine alsacienne traditionnelle, 
cadre chaleureux, très bon 
rapport qualité-prix régulièrement 
cité dans les avis récents. 

4,6/5 Google 
1 720 avis 

Ouvert 7j/7, midi & soir. 
Réservation recommandée. 

La Vieille Enseigne 
9 rue des Tonneliers 

Cuisine traditionnelle soignée, 
ambiance plus élégante qu’une 
winstub très touristique ; avis 
juin-juillet 2026 très positifs. 

4,6/5 Google 
438 avis 

Fermé le mardi ; service 
midi & soir les autres jours 
selon les horaires affichés. 
Vérifier avant déplacement. 
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Où manger une excellente tarte flambée 

Deux adresses très bien notées et largement éprouvées. 

 

COUP DE CŒUR  La Fignette - 5 rue de la Vignette 

Note Google actuelle : 4,6/5 - plus de 8 000 avis. 

Spécialité phare : tartes flambées dans un cadre alsacien convivial. 

Horaires actuels : tous les jours, environ 11h30-23h. 

Les tartes flambées restent très appréciées ; quelques retours récents signalent toutefois de 
l’attente lors des périodes d’affluence. 

 

TRÈS APPRÉCIÉ  Mama Bubbele - 2 quai des Bateliers 

Note Google actuelle : 4,5/5 - près de 3 900 avis. 

Tartes flambées classiques et variantes, avec options végétariennes / végétaliennes selon la carte. 

Service midi et soir ; horaires plus larges le week-end. 

Les retours récents soulignent fréquemment la qualité des tartes et l’accueil. 

 

PETIT CONSEIL 

FR  Pour une première découverte, commencez par une tarte flambée traditionnelle avant de tester 
les variantes. Elles se partagent très bien à plusieurs. 

EN  For a first taste, start with a traditional tarte flambée before trying the variations. They are perfect 
for sharing. 

DE  Zum Kennenlernen am besten zuerst einen klassischen Flammkuchen probieren. 
Flammkuchen lassen sich hervorragend teilen. 
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Pâtisseries & pauses gourmandes 

Deux valeurs sûres du centre de Strasbourg. 

 

GOURMAND  Donatien - Maître Éclair - 111 Grand’Rue 

Note Google actuelle : 4,6/5 - environ 1 776 avis. 

Spécialiste des éclairs, pâtisseries et gourmandises individuelles. 

Horaires actuels : généralement 10h-20h, jusqu’à 21h le vendredi et le samedi. 

 

INSTITUTION  Maison Naegel - 9 rue des Orfèvres 

Note Google actuelle : 4,5/5 - environ 1 000 avis. 

Maison historique de Strasbourg : pâtisseries, viennoiseries, chocolats, kougelhopfs et produits de 
saison. 

Ouverte du mardi au samedi ; fermée dimanche et lundi. Horaires variables selon le jour. 

 

À rapporter 

FR  Pour rapporter une spécialité, pensez au kougelhopf ou aux bredele en saison. Les disponibilités 
changent selon les périodes de l’année. 

EN  For a local treat to take home, consider kougelhopf or seasonal bredele. Availability varies 
throughout the year. 

DE  Als Mitbringsel eignen sich Kougelhopf oder saisonale Bredele. Das Angebot variiert je nach 
Jahreszeit. 
  



10 
 

Marchés & produits locaux 

Des marchés utiles près du logement, puis quelques bonnes options au centre de Strasbourg. 

Les visuels sont des illustrations d’ambiance ; les tableaux ci-dessous font foi pour les adresses, jours et horaires vérifiés. 

 

 

À proximité du logement 

Marché Adresse Quand Repère 

Marché de 
Hautepierre 

Place du Maillon / place 
André Maurois 

Samedi 
7h-13h 

Grand marché mixte du 
secteur Hautepierre, pratique 
depuis le quartier Poteries. 

Marché 
d’Eckbolsheim 

Place André Lobstein 
(ancienne place de la 
Mairie), rue du Général 
Leclerc 

Samedi 
8h-13h 

Marché hebdomadaire à 
l’ouest de Strasbourg, proche 
du secteur du logement. 

Marché de 
Cronenbourg 

Rue du Rieth, Strasbourg 
Mercredi & 
vendredi 
7h-13h 

Maraîchers, poissonnerie, 
boulangerie et autres 
commerçants. 

Au centre de Strasbourg 

Marché Lieu Quand À retenir 

Marché de Broglie Place Broglie Mer. & ven. 
7h-13h 

Marché alimentaire au cœur du 
centre historique. 

Marché des 
producteurs Rue de la Douane 

Samedi 
7h-13h 

Uniquement des producteurs : 
intéressant pour les produits 
locaux. 
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Marché Lieu Quand À retenir 

Brocante 
Place de l’Étal, place des 
Tripiers & Grande 
Boucherie 

Mer. & sam. 
7h-18h 

Pour chiner pendant une 
balade dans le centre. 

Marché aux livres 
Rue des Hallebardes & 
place Kléber 

Mar., mer. & 
sam. 
9h-19h 

Livres et bouquinistes en plein 
centre. 

Bon à savoir 
FR  Les jours et horaires ci-dessus proviennent des informations officielles 2026 de la Ville / 
Eurométropole de Strasbourg. Ils peuvent être adaptés les jours fériés. 
EN  Market days and times are based on the official 2026 Strasbourg information and may change on 
public holidays. 
DE  Markttage und Öffnungszeiten entsprechen den offiziellen Angaben 2026 und können sich an 
Feiertagen ändern. 
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La magie de Noël à Strasbourg 

Une rubrique saisonnière pour profiter de Strasbourg Capitale de Noël. 

 

 

Édition 2026 : information importante 
Au 21 août 2026, le site officiel annonce bien les marchés de Noël 2026, mais les dates générales et 
la programmation détaillée sont encore en cours de finalisation. 
Nous indiquons donc les emplacements officiels sans inventer de dates : consultez 
noel.strasbourg.eu avant votre visite. 

Les 8 marchés annoncés au cœur du centre historique 

Marché / ambiance Emplacement Pourquoi y passer 

Chrìstkìndelsmärik Place Broglie 
Le marché historique de Strasbourg, né en 
1570, connu pour ses décorations et 
traditions alsaciennes. 

Au pied du Grand Sapin Place Kléber 
Grand Sapin, Village du Partage, artisanat 
et ambiance emblématique de Noël. 

Autour de la Cathédrale Places de la Cathédrale & 
du Château 

Chalets au pied de la cathédrale et dans 
l’un des décors les plus spectaculaires de 
la ville. 

La Petite France Places Benjamin Zix & 
Saint-Thomas 

Une balade de Noël au milieu des canaux, 
ruelles et maisons à colombages. 

Irréductibles Petits 
Producteurs d’Alsace 

Square Louise Weiss Producteurs alsaciens et découvertes 
locales. 

Marché du Carré d’Or Place du Temple Neuf 
Une étape centrale entre les rues 
commerçantes et la cathédrale. 

Quai des Délices 
Terrasse Rohan & place du 
Marché-aux-Poissons 

Pause gourmande à proximité immédiate 
de la cathédrale et de l’Ill. 
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Marché / ambiance Emplacement Pourquoi y passer 

Marché OFF Place Grimmeissen Créateurs, réemploi et économie sociale 
et solidaire. 

Depuis le logement : notre conseil 
FR  Rejoignez le centre avec le tram D depuis Marcel Rudloff, puis découvrez les différents marchés 
à pied. Pendant la période de Noël, vérifiez l’itinéraire et les éventuelles adaptations du réseau CTS 
le jour même. 
EN  Take tram D from Marcel Rudloff to the city centre, then explore the Christmas markets on foot. 
Check the CTS app for any seasonal service changes. 
DE  Mit der Tram D ab Marcel Rudloff ins Zentrum fahren und die Weihnachtsmärkte anschließend 
zu Fuß entdecken. Aktuelle Hinweise bitte am selben Tag in der CTS-App prüfen. 
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Vous venez pour un concert au Zénith ? 

C’est l’un des grands avantages de l’emplacement du logement. 

 

ZÉNITH DE STRASBOURG EUROPE 

FR  Le Zénith est situé à environ 15 minutes à pied du logement. Vous pouvez donc vous y rendre 
sans voiture et rentrer à pied après le spectacle. 

EN  The Strasbourg Zénith is about a 15-minute walk from the apartment, so you can go to the show 
without a car and walk back afterwards. 

DE  Das Zénith Strasbourg liegt etwa 15 Gehminuten von der Unterkunft entfernt. Sie können daher 
ohne Auto zur Veranstaltung gehen und anschließend zu Fuß zurückkehren. 

 

CONCERT  Adresse officielle du Zénith 

1 allée du Zénith, 67201 Eckbolsheim. 

Le site officiel annonce un grand parking dédié lors des événements. Les conditions d’accès 
dépendent de la manifestation. 

Pour éviter les sorties de parking parfois longues après les grandes jauges, la marche depuis le 
logement est souvent l’option la plus simple. 

 

Le bon réflexe 

FR  Pensez à consulter l’horaire d’ouverture des portes indiqué sur votre billet. Pour les événements 
très fréquentés, prévoyez quelques minutes supplémentaires pour les contrôles de sécurité. 

EN  Check the door-opening time shown on your ticket. For very busy events, allow extra time for 
security checks. 

DE  Bitte die auf dem Ticket angegebene Einlasszeit beachten. Bei stark besuchten Veranstaltungen 
etwas zusätzliche Zeit für Sicherheitskontrollen einplanen. 
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Conseils pratiques & fiabilité des informations 

Une sélection vérifiée en août 2026, avec une règle simple : mieux vaut peu d’adresses, mais des adresses fiables. 

 

NOTRE MÉTHODE DE SÉLECTION 

FR  Restaurants et pâtisseries : statut d’ouverture contrôlé, note actuelle d’au moins 4/5, volume 
d’avis significatif et consultation d’avis récents lorsque disponibles. Lieux de visite : priorité aux 
sites officiels et aux informations institutionnelles. 

EN  Restaurants and pastry shops: current opening status checked, rating of at least 4/5, meaningful 
review volume and recent reviews consulted where available. Attractions: priority given to official 
and institutional sources. 

DE  Restaurants und Konditoreien: aktueller Öffnungsstatus geprüft, mindestens 4/5, 
aussagekräftige Anzahl an Bewertungen und aktuelle Rezensionen soweit verfügbar. 
Sehenswürdigkeiten: Vorrang für offizielle und institutionelle Quellen. 

 

Dernière vérification 

FR  Les horaires, tarifs et jours de fermeture peuvent évoluer. Avant un restaurant, une visite ou un 
trajet, vérifiez toujours l’information le jour même sur le site officiel ou l’application concernée. 

EN  Opening hours, prices and closing days can change. Before a meal, visit or journey, always check 
the information on the same day via the official website or relevant app. 

DE  Öffnungszeiten, Preise und Ruhetage können sich ändern. Bitte Restaurants, Besichtigungen und 
Fahrten am selben Tag nochmals auf der offiziellen Website oder App prüfen. 

Pour aller plus loin  ·  More ideas  ·  Noch mehr entdecken 

Office de tourisme de Strasbourg — agenda, événements et actualités de la ville. Voir l’agenda 
officiel 

GetYourGuide — idées de visites, activités et excursions à Strasbourg et en Alsace. Découvrir les 
activités 

Liens complémentaires : informations, offres et disponibilités susceptibles d’évoluer. GetYourGuide 
est une plateforme externe à AZZALEY. 

 

Sources principales consultées 

• CTS Strasbourg - réseau, ligne D et tarifs 2026 : cts-strasbourg.eu 

• Office de tourisme de Strasbourg - incontournables, Grande Île, Petite France, Neustadt : 
visitstrasbourg.fr 

• Ville / Eurométropole de Strasbourg - marchés et informations pratiques : strasbourg.eu / 
data.strasbourg.eu 

• Strasbourg Capitale de Noël - marchés officiels et informations 2026 : noel.strasbourg.eu 

• Zénith Strasbourg Europe - accès et informations officielles : zenith-strasbourg.fr 

https://www.visitstrasbourg.fr/a-voir-a-faire-strasbourg/sortir/agenda/
https://www.visitstrasbourg.fr/a-voir-a-faire-strasbourg/sortir/agenda/
https://www.getyourguide.com/fr-fr/strasbourg-l293/
https://www.getyourguide.com/fr-fr/strasbourg-l293/
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• Zenpark - Poteries / Marcel Rudloff : zenpark.com 

• Sites officiels des établissements lorsqu’ils existent + fiches Google / Tripadvisor consultées en 
août 2026. 

• Parlement européen - visites : visiting.europarl.europa.eu 

• Batorama - ponton d’embarquement et informations pratiques : batorama.com 

• Cave Historique des Hospices de Strasbourg - horaires et visite : vins-des-hospices-de-strasbourg.fr 

• Visuels touristiques : illustrations à vocation éditoriale, non contractuelles. 

 

Profitez pleinement de Strasbourg ! 

Enjoy Strasbourg · Genießen Sie Straßburg 

AZZALEY - L'authentique sens du service 


